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Zmluva o spolupraci pri organizovani podujatia

¢. 7Z-1002/0/2024

N

Contract on Cooperation in Convening an Event
No. Z-1002/0/2024

uzatvorend v zmysle § 51 Ob¢éianskeho zakonnika

Spoluorganizator 1
Sidlo
Zastupenie

Pravna forma

I1CO

DIC/IC DPH
(dalej len ,,SND®)

a

Spoluorganizator 2

Adresa
Zastupenie

Registratné Cislo
1€ DPH

(dalej len ,,Zmluva“) medzi:

Slovenské narodné divadlo
Pribinova 17, 819 01 Bratislava, SR
PhDr. Zuzana Tapikova,
generélna riaditel’ka SND

Mgr. Rastislav Stur,

riaditel’ Opery SND

Statna prispevkova organizacia

00 164 763

2020829954 / SK 2020829954

International Hans Gabor Belvedere
Singing Competition

Seidengasse 32/3/52, 1070 Viederi, Rakusko
Isabella Gabor

Holger Bleck

ZVR-Zahl 405445994 — LLPD Wien, Austria
ATUG68293508

(Talej len ,,Organizator®)

(SND a Organizator

Preambula

1. SND je statnou prispevkovou organizaciou, ktorej zakladnym
predmetom éinnosti je v zmysle § 2 zdk. ¢ 385/1997 Z. z.
o Slovenskom narodnom divadle v zneni neskorsich predpisov
rozvoj narodnej divadelnej kultdry, ktord prezentuje aj v
predvedenie

diel,

zahranici,

a dodatkov

umelecka
hudobnodramatickych,
vykonavanie vlastnej sprostredkovatel'skej cinnosti, ako aj
vyvijanie dalsich vyznamnych kultdrnych aktivit. V zmysle
Statitu Slovenského narodného divadla zo diia 23.07.2014, &slo:
MK-2245/2014-110/12966
vydaného

dalej spolu len ako ,,Zmluvné strany*)

priprava a verejné

dramatickych a tane¢nych

v zneni neskorsich
Ministerstvom  kultary

poslania a predmetu ¢innosti.

2. Otrganizator je jednym s najuznavanejsich vo svojom odbore vo
svete. Kvalifikacné kola tejto medzinarodnej spevackej sut’aze sa
konaju v priblizne sedemdesiatich mestich po celom svete
a zacastnuje sa ich kazdorocne vyse tisic mladych opernych
spevakov. Vdaka vysokym s$tandardom a renomovanej porote
sit’az predstavuje vyznamny odrazovy mostik pre zahajenie
kariéry jej ucastnikov. Mnohi finalisti a Gcastnici sut'aze sa stali

opernych

poprednymi
domoch.

solistami v prestiznych  svetovych

zmien
Slovenskej
republiky, v zmysle ¢l. II pism. g), okrem iného, SND vykonava
aj dalsie aktivity podporujice rozvoj a skvalitnenie plnenia

concluded in accordance with § 51 of the Civil Code
(hereinafter referred to as the “Contract”) between:

Co—Organiser 1 Slovak National Theatre

Location Pribinova 17, 819 01 Bratislava,
Slovak Republic
Represented by PhDr. Zuzana Tapikovi,
SND General Manager
Mgr. Rastislav Stur,
Director, SND Opera
Legal form state subsidised organization
ID 00 164 763
Tax/VAT ID 2020829954 / SK 2020829954

(hereinafter referred to as the “SND”)
and

Co—Organiser 2
Singing Competition

Address Seidengasse 32/3/52, 1070 Vienna,
Austria

As represented by Isabella Gabor
Holger Bleck

Register of association ZVR-Zahl 405445994 — LPD Wien,
Austria

VAT number ATU68293508

(hereinafter referred to as the “Convenor”)

(SND and Convenor together hereinafter referred to as the

“Contracting Parties”)

Preamble

1. The SND is a state-subsidised organisation. Its essential field
of operation is, in accordance with section 2 of Act No
385/1997 Coll. on the Slovak National Theatre, as amended,
is the development of national theatre culture, which is also

and  public

performance of music-drama, drama and dance works, the
performance of its own mediation activities, as well as the
development of other significant cultural activities. Pursuant

to the Statute of the Slovak National Theatre of 23 July 2014,

No MK-2245/2014-110/12966, as amended, issued by the

Ministry of Culture of the Slovak Republic, in accordance

with Art. IT letter (g), inter alia, the SND carries out additional

activities supporting the development and improvement of

presented abroad, artistic preparation

the mission and the area of operation.

2. The Convenor is one of the most recognised in his field in
the world. The qualifying rounds of this international singing
competition take place in approximately seventy cities across
the globe and are annually attended by over a thousand young
opera singers. Given the high standards and a renowned jury,
the competition is a significant springboard for launching the
career of its participants. A number of competition finalists
and participants have become leading soloists in prestigious

international opera houses.

International Hans Gabor Belvedere




1.1

1.2

2.2

Zmluvné strany sa dohodli na vzajomnej spolupraci a su¢innosti
za ucelom rozvoja a $frenia kultdrnych hodnoét a prezentacie
aktivit SND v zahranici spoluorganizovanim kvalifikacného kola
43. ro¢nika medzinarodnej sat’aze The International Hans Gabor
Belvedere Singing Competition (Falej len ,,Sat’az*), za podmienok
stanovenych v tejto Zmluve, a to najmi v zmysle § 2 zak. ¢
385/1997 Z. z. o Slovenskom narodnom divadle.

Zmluvné strany sa dohodli, Ze v ramci spoluprice podla tejto
Zmluvy maja pri organizovani kvalifikaéného kola Sutaze
v Bratislave postavenie spoluorganizatorov.

Zmluvné strany tymto vyhlasujd, Ze maju pravnu subjektivitu a
ze su sposobilé tato Zmluvu uzatvorit’, ako aj naplnit’ vsetky
zavazky vyplyvajice z tejto Zmluvy.

Predmet Zmluvy

Predmetom Zmluvy je dprava podmienok spoluprice
Zmluvnych stran pri realizacii nasledovného podujatia:

Kvalifikaéné kolo 43. roénika sut’aze
The International Hans Gabor Belvedere Singing
Competition

Termin: 10.05.2025
Miesto konania: nova budova SND, Pribinova 17,
819 01 Bratislava, Slovenska republika

(Talej len ,,Podujatie®)

Kazda zo Zmluvnych strin sa zavizuje zabezpecit’ v ramci
spoluprace svoje plnenia $pecifikované v tejto Zmluve. Kazda zo
Zmluvnych stran nesie zodpovednost’ za svoje zavizky
vyplyvajice z povinnosti stanovenych touto Zmluvou, ak tato
Zmluva nestanovuje nieco iné. Akékolvek zavizky v suvislosti
s tretimi osobami vyplyvajice z realizacie Podujatia podl'a tejto
Zmluvy, ktoré by zavizovali druht zmluvna stranu, sa Zmluvné
strany zavizuju dohodnat’ vopred.

Prava a povinnosti Zmluvnych stran
SND sa zavizuje na vlastné naklady:

a) spolupracovat’ s Organizatorom na realizacii Podujatia,
konzultovat’ a komunikovat’ s Organizatorom vSetky
skuto¢nosti stanovené touto Zmluvou pri realizacii Podujatia,

b) zabezpecit’ na termin Podujatia miestnosti ¢. 5151 a 5153 v
novej budove SND za ucelom pripravy (rozospievania)
sut’aziacich a miestnost’ ¢. 5010 ako $atfiu pre sut’aziacich,

c) zabezpecit’ natermin Podujatia skusobné javisko Opery
SND v novej budove SND, vratane stoliciek, naladeného
klavira a stojanov na noty, v ¢ase od 11:00 do 14:00 hod.,

d) zabezpecit’ propagaciu Podujatia, ak je to obvyklé a mozné,
v rezime obvyklom v SND, napr. na svojej internetovej
stranke, socialnych siet’ach a inych $tandardne vyuzivanych
formach propagacie a informovania verejnosti,

e) v pripade potreby poskytnit’ Organizatorovi svoje logo
v pozadovanej kvalite podla dispozicii
Organizatora,

f) poskytnit’ Organizatorovi maximalnu moznu sucinnost’ pre
splnenie zavizkov vyplyvajucich z tejto Zmluvy.

avo formaite

Organizator sa zavizuje na vlastné naklady:

a) zabezpecit’ ucast’ vSetkych sut’aziacich, korepetitora a clenov
poroty Sut’aze na Podujatie,

1.1

1.2

The Contracting Parties agree to cooperate and act in
conjunction to develop and disseminate cultural values and
present SND activities abroad by co-organising the qualifying
round of the 43 Hans Gabor Belvedere Singing Competition
(hereinafter referred to as the “Competition”), under the
terms set out in this Contract, particularly in accordance with
§ 2 of ActNo 385/1997 Coll. on the Slovak National Theatre.

The Contracting Parties have agreed that, within the
framework of cooperation under this Contract, they have the
status of co-organisers in convening the qualification round
of the Competition in Bratislava.

The Contracting Parties hereby declare that they have legal
position and are capable of concluding this Contract and to
fulfil all responsibilities arising from this Contract.

Subject of the Contract

This Contract lays out terms of cooperation of the
Contracting Parties in the implementation of the event as
follows:

Qualifying round of the 43¢ edition of
The International Hans Gabor Belvedere Singing
Competition

Date: 10 May 2025
Venue: SND new building, Pribinova 17,
819 01 Bratislava, Slovak Republic

(hereinafter referred to as the “Event”)

Each of the Contracting Parties undertakes to ensure, within
the framework of cooperation, their performance specified
herein. Each Contracting Party shall be liable for their
responsibilities arising from this Contract unless it provides
otherwise. The Contracting Parties undertake to agree in
advance any responsibilities in relation to third parties arising
from the implementation of the Event under this Contract,
which would bind the other Contracting Party.

Rights and responsibilities of the Contracting Parties
The SND undertakes, at its own expense:

a) To co-operate with the Convenor in the execution of the
Event, to consult and communicate with the Convenor
all the facts stipulated hereby in the execution of the
Event;

b) On the day of the Event, to provide Rooms No 5151 and
5153 in the SND new building for preparation (singing
warm-up) of the competitors, and Room No 5010 to
serve as a locker room for competitors;

¢) On the day of the Event, to provide the rehearsal stage of
the SND Opera in the SND new building, including
chairs, a tuned piano and music stands, from 11:00 a.m.
to 2:00 p.m.;

d) To ensure the promotion of the Event, if customary and
possible, in the manner customary for the SND, e.g. on
its website, social networks and other customary means
of promotion and public information;

e) If necessary, to provide the Convenor with its logo in the
required quality and format as per instructions from the
Convenor;

f) To provide the Convenor with utmost possible co-
operation for the fulfilment of the responsibilities arising
from this Contract.




b)

2

spolupracovat’ so SND na realizacii Podujatia, konzultovat’
a komunikovat’ so SND vsetky skutocnosti stanovené touto
Zmluvou suvisiace s realizaciou Podujatia,

uvadzat’ SND, ak je to obvyklé a mozné, najmi na zaklade
informécii a/alebo materialov dodanych zo strany SND, ako
spoluorganizatora Podujatia v propagac¢nych vystupoch
o Podujati zabezpecovanych zo strany Organizatora, ako aj
na webe Podujatia,

poskytnit’ SND informdicie potrebné pre uskutocnenie
propagacie podla tejto Zmluvy v dostatocnom c¢asovom
predstihu; v tejto sivislosti Organizator vyhlasuje, Zze vsetky
prava, ktoré sa viazu na informacie poskytnuté SND a na
takyto poskytnuty podkladovy material si autorskopravne
vysporiadané a akymkolvek ich pouzitim zo strany SND
nevznikne SND Ziadna povinnost’ plnenia vo¢i tretej osobe,
zabezpecit’ dodrziavanie predpisov o bezpecnosti a ochrane
zdravia pri prici ao ochrane pred poziarmi, vritane
pripadnych protipandemickych opatreni, ako aj inych
pravnych predpisov a internych predpisov SND suvisiacich
s Podujatim, jeho realizaciou a pripravou, ako aj s aktivitami
s Podujatim  stavisiacimi  zo  strany  tretich  os6b
zabezpecovanych Organizatorom, ako aj vsetkych dalsich
0sOb participujucich zo strany Organizatora na realizdcii
Podujatia podla tejto Zmluvy v prislusnych priestoroch SND
podla tejto Zmluvy. Organizator potvrdzuje, ze bol s
pravidlami BOZP a OPP a dal$imi internymi predpismi
SND sutvisiacimi s uskuto¢nenim Podujatia oboznameny
asuhlasi sich dodrziavanim primerane s ohladom na
spolupracu podla tejto Zmluvy. Organizator sa zavizuje
poucit’ o predpisoch aj vsetky osoby zabezpecované zo
strany Organizatora v svislosti s uskutocnenim Podujatia,
uhradit’ opravu alebo nahradu skody na majetku SND, ktora
vznikne pocas pripravy a realizicie Podujatia a ktorej
sposobenie bolo objektivne preukazané Organizatorovi,
poskytniat” SND maximalnu moznu sucinnost’ pre naplnenie
zavizkov vyplyvajucich z tejto Zmluvy.

Finanéné podmienky

Zmluvné strany sa dohodli, Ze kazdd zmluvna strana ponesie
a uhradi naklady za povinnosti, ktoré jej vyplyvaji z dohodnutej
spoluprice podla tejto Zmluvy, pokial’ tito Zmluva nestanovuje
nieco iné. SND sa zavizuje pokryt’ a uhradit’ naklady na splnenie
povinnosti vyplyvajicich z tejto Zmluvy pre SND, podla ¢l. 2
bodu 2.1 tejto Zmluvy. Organizator sa zavizuje pokryt’ a uhradit’
vsetky ndklady na splnenie povinnosti vyplyvajicich z tejto
Zmluvy pre Organizatora, najmi vsetky naklady a povinnosti
podrla ¢l. 2 bodu 2.2 tejto Zmluvy.

Vseobecné podmienky Zmluvy

Zmluvné strany sa dohodli, Zze v pripade, ze bude Podujatie
zrusené z dovodov tzv. vysSej moci (napr. pandémia), kazda
zmluvna strana si ponesie svoje naklady a ziadna zo Zmluvnych

2.2

The Convenor undertakes, at its own expense:

a) To secure for the Event the participation of all
competitors, a répétiteur and members of the jury of the
Competition;

b) To co-operate with the SND on the execution of the
Event, to consult and communicate with the SND all
facts stipulated hereby as related to the execution of the
Event;

¢) To list the SND, if customary and possible, in particular
on the basis of information and/or matetials provided by
the SND, as the Co-Organiser of the Event in
promotional outputs about the Event provided by the
Convenor, and on the Event website;

d) To provide in good time the SND with the information
required for the promotion hereunder; in this context, the
Convenor declares that all rights related to the
information provided by SND and to such provided
background material are licenced and any use thereof on
the part of the SND shall not generate any responsiblity
for the SND vis-a-vis a third party;

e) To ensure compliance with regulations on health and
safety at work and fire protection, including possible anti-
pandemic measures, as well as other legislation and
internal regulations of the SND related to the Event, its
execution and preparation, and activities related to the
Event by third parties provided by the Convenor, as well
as all other persons participating on the part of the
Convenor in the implementation of the Event under this
Contract in the relevant premises of the SND hereunder.
The Convenor confirms being acquainted with the the
rules of occupational health and safety, and fire
prevention and other internal regulations of the SND
related to the execution of the Event and undertakes to
comply with them in an appropriate manner with regard
to cooperation as set out herein. The Convenor
undertakes to also inform about the regulations all
persons provided by the Convenor in connection with the
execution of the Event;

f) To reimburse the repair or compensation for damage to
SND property in the event it occurs during the
preparation and execution of the Event and the cause of
which has been objectively attributed to the Convenor;

g) To provide the SND with utmost possible co-operation
for the fulfilment of responsibilities arising from this
Contract.

Financial Terms

The Contracting Parties agree that each Contracting Party
shall bear and cover the cost of the responsibilities arising
from the cooperation under this Contract, unless otherwise
provided in this Contract. The SND undertakes to cover and
reimburse the cost of fulfilling the responsibilities arising
from this Contract for the SND, pursuant to para. 2.1 herein.
The Convenor undertakes to cover and reimburse all costs
for the fulfilment of the responsibilities arising from this
Contract for the Convenor, in particular all cost and
obligations under para. 2.2 herein.

General terms of the Contract

The Contracting Parties agree that, if the Event is cancelled
due to force majeure (e.g. pandemic), each Contracting Party
shall bear their own cost and neither Contracting Party shall
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5.3

stran nemd ndrok na akékolvek plnenie stanovené v tejto
Zmluve.

Za organizaciu a zabezpecenie Sut’aze, vratane podmienok pre
sut’aziacich a clenov poroty, nesie plnd zodpovednost’
Organizator.

SND ma pravo vyhotovit’ fotogtafie, obrazovy, zvukovy a/alebo
audiovizualny zaznam Podujatia nepresahujici dizku tri (3)
minity a pouzit’ ich pre potreby spravodajstva a/alebo
propagacie Podujatia podl'a podmienok tejto Zmluvy, propagacie
SND, ako aj na archivne acely.

Organizator nesie zodpovednost’ za zmluvnych partnerov, ako aj
za véetky osoby nim zabezpecované v ramci pripravy a realizacie
Podujatia, ktoré sa budd nachadzat’ v priestoroch SND podla
tejto Zmluvy. Organizator zodpoveda za Skodu sposobent zo
strany Organizatora, zmluvnymi partnermi alebo tretimi
osobami, ktora vznikne v priestoroch SND urcenych na
realizaciu Podujatia podla tejto Zmluvy pocas pripravy
a realizacie Podujatia.

Kazda zmluvna strana zodpoveda za povinnosti stanovené touto
Zmluvou, ako aj za povinnosti vyplyvajice jej zo zmluvnych
vzt'ahov s tretimi osobami suvisiacimi s realizaciou povinnosti
vyplyvajucich z tejto Zmluvy samostatne, ak nie je v tejto Zmluve
uvedené inak.

Zmluvné strany sa budd navzijom priebezne a bezodkladne
informovat’ o akychkol'vek skuto¢nostiach, ktoré by mohli mat’
vplyv na realizaciu alebo pripravu Podujatia.

Trvanie a ukoncenie Zmluvy

Zmluva sa uzatvara na dobu urcitd, po dobu realizacie Podujatia
podla tejto Zmluvy. SND si vyhradzuje pravo rozhodnut
o zrusen{ realizicie Podujatia podla tejto Zmluvy, pricom
zrusenie bezodkladne oznami Organizatorovi.

Zmluvné strany sa dohodli, Ze Zmluvu je mozné ukoncit’ na
zaklade dohody Zmluvnych stran alebo odstipenim od Zmluvy
ktoroukolvek zo Zmluvnych stran.

Odstapit” od Zmluvy je mozné ktoroukolvek zo Zmluvnych
stran, a to z dévodu porusenia povinnosti vyplyvajucej z tejto
Zmluvy druhou zmluvnou stranou, ak ani po pisomnej vyzve na
odstranenie nedostatkov v primeranej lehote druha strana
nesplnf svoju povinnost’ vyplyvajucu z tejto Zmluvy. Odstapenie
je ucinné dnom nasledujicim po doruceni odstupenia od
Zmluvy. Odstupenim nie je dotknuty narok na nahradu skody
poskodenej zmluvnej strany.

Zavereéné ustanovenia

Tato Zmluva sa riadi pravnym poriadkom Slovenskej republiky.
Pravne vzt'ahy touto Zmluvou neupravené sa riadia prislusnymi
ustanoveniami Obcianskeho zidkonnfka a d'alsimi prislusnymi
vSeobecne zaviznymi pravoymi predpismi. Zmluvné strany
vyhlasuju, ze touto Zmluvou sa nezakladd zdruZenie podla § 829
anasl. zikona ¢ 40/1964 Zb. Obciansky zikonnik v zneni
neskorsich pravnych predpisov.
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be entitled to any performance of responsibilities as set out in
herein.

The Convenor is fully responsible for the organisation and
provision of the Competition, including the terms for the
competitors and members of the jury.

The SND is entitled to make photographs, video, audio
and/or audio-visual recordings of the Event not exceeding
three (3) minutes in length and to use them for the purposes
of news coverage and/or promotion of the Event under the
terms set out herein, promotion of the SND as well as for
archival purposes.

The Convenor is responsible for the contractual partners, and
for all persons provided by him in the preparation and
execution of the Event, who shall be located on the premises
of the SND under this Contract. The Convenor is liable for
any damages that may be caused by the Convenor, by
contractual partners or third parties, that may occur on the
premises of the SND as designated for the execution of the
Event hereunder during the preparation and execution of the
Event.

Each Contracting Party shall be liable for the responsibilities
set out herein, and for those arising from their contractual
relations with third parties related to the exercise of
responsibilities arising from this Contract separately, unless
otherwise stated herein.

The Contracting Parties shall inform each other continuously
and without delay of any facts that may affect the execution
or preparation of the Event.

Duration and termination of the Contract

This Contract is concluded for a definite period, for the
period of execution of the Event hereunder. SND reserves
the right to decide on the cancellation of the implementation
of the Event hereunder and shall instantly notify the
Convenor of the cancellation.

The Contracting Parties have agreed that this Contract may
be terminated by mutual consent among the Contracting
Parties or by withdrawal from the Contract by ecither of the
Contracting Parties.

Withdrawal from the Contract shall be possible by either
Contracting Party due to breach of terms set out hereunder
by the other Contracting Party, in the event the other
Contracting Party fails to fulfil their responsibilities under this
Contract even after a written request to remedy deficiencies
within a reasonable deadline. The withdrawal shall become
effective on the day following the delivery of the withdrawal
notice from the Contract. The withdrawal shall not affect the
right to damage compensation for the adversely affected
Contracting Party.

Final Provisions

This Contract is governed by the laws of the Slovak Republic.
Legal relations not regulated by this Contract are governed by
the relevant provisions of the Civil Code, and other relevant
generally binding legal regulations. The Contracting Parties
declare that this Contract does not establish an association
pursuant to § 829 et seq. of Act No 40/1964 Coll. The Civil
Code, as amended.
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Zmluva je vyhotovena v dvoch (2) rovnopisoch s platnost’ou
originalu, po jednom (1) pre kazdd zmluvnu stranu.

Vsetky zmeny a doplnenia tejto Zmluvy sa uskutocnia po
vzajomnej dohode formou pisomnych dodatkov.

Vsetky spory, ktoré vzniknu z tejto Zmluvy alebo v stvislosti
s iou, budd Zmluvné strany riesit’ predovsetkym vzdjomnou
dohodou. Na rozhodovanie sporov vzniknutych z tejto Zmluvy,
alebo spojenych s touto Zmluvou je prislusny slovensky suad. V
pripade sporov medzi Zmluvnymi stranami je rozhodujica
slovenska verzia Zmluvy.

Zmluvné strany vyhlasujd, ze Zmluva bola uzavreta podla ich
skutocnej a slobodnej vole, urcite, vazne a zrozumitelne, nie
v tiesni, ani za inak ndpadne nevyhodnych podmienok. Zmluvné
strany vyhlasuju, ze ich sposobilost’ a volnost’ uzatvorit’ tuto
Zmluvu, ako aj sposobilost’ k stvisiacim pravnym tkonom nie je
ziadnym spésobom obmedzena alebo vylucend a ziroven
vyhlasuju, Ze sa oboznamili s obsahom tejto Zmluvy a na znak
sthlasu ju podpisuju.

Zmluvné strany berd na vedomie povinnost’ SND zverejnit’ tato
Zmluvu podla § 5 a) zakona ¢. 211/2000 Z. z. v zneni neskotsich
predpisov a na tento ucel prehlasuju, Ze suhlasia so zverejnenim
Zmluvy v rozsahu platnej legislativy.

Tato Zmluva nadobuda platnost’ dfiom jej podpisania oboma
zmluvnymi stranami a u¢innost’ driom nasledujicim po dni jej
zverejnenia podla osobitného predpisu (§ 47a zék. ¢. 40/1964
Zb. Obdiansky zakonnik a v zmysle zdkona ¢.211/2000 Z. z.
o slobodnom pristupe k informaciam (o slobode informacii)
v zneni neskorsich predpisov).

Za SND:

V Bratislave, dfia ....ccocevveriereeennes

PhDr. Zuzana Tapékové
generalna riaditel’ka SND

Mgt. Rastislav Stir
riaditel Opery SND

Za Organizatora:

Isabella Gabor
International Hans Gabor Belvedere Singing Competition

Holger Bleck
International Hans Gabor Belvedere Singing Competition
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This Contract is made out in two (2) counterparts, each valid
as original, one (1) is for each Contracting Party.

Any changes and amendments to this Contract shall be made
as mutually agreed in a form of written amendments.

All disputes arising out of or in connection with this Contract
shall be settled by the Contracting Parties primarily by mutual
agreement. Disputes arising from this Contract shall be
decided upon by the relevant Slovak Court. In the event of
any dispute between the Contracting Parties, the Slovak
version of this Contract shall be deemed as decisive.

The Contracting Parties declare that they concluded the
Contract according to their real and free will, certainly,
seriously and intelligibly, not in distress or under otherwise
apparently adverse circumstances. The Contracting Parties
declare that their ability and liberty to enter into this Contract,
and their ability to perform related legal acts is in no way
limited or excluded. At the same time, they declare that they
have read the content of this Contract and sign it as a sign of
consent.

The Contracting Parties acknowledge the obligation of the
SND to publish this Contract under Section 5 a) of Act No.
211/2000 Coll., as amended, and for this purpose, declare
that they agree to the publication of the Contract to the extent
of the applicable legislation.

This Contract shall enter into force on the day of its signing
by both Contracting Parties and shall take effect on the day
following the day of its publication pursuant to a special
regulation — § 47a of Act No 40/1964 Coll. The Civil Code
and putsuant to Act No 211/2000 Coll. on Free access to
information (on freedom of information), as amended.

On behalf of the SND:

In Bratislava on ......ccocvevveeveneenne.

PhDr. Zuzana Tapékové
SND General Manager

Mgt. Rastislav Stir
Director, SND Opera

On behalf of the Convenor:

In oo O i,

Isabella Gabor
International Hans Gabor Belvedere Singing Competition

Holger Bleck
International Hans Gabor Belvedere Singing Competition
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